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sad je došao novi tj. sljedeći 
primjerak dragog nam časopisa 
„Pljesak DLAN-om“ za drugi 
džep. U jednom ste džepu sig-
urno pospremili prvi lipanjski 
broj, a nadamo se da imate još 
džepova. U slučaju da nemate ili 
nećete imati dovoljno džepova 
toplo vam preporučamo da sl-
jedeće primjerke stavite na policu 
ili ako ste „digitalac“, slobod-
no i ubuduće te uvijek, prosur-
fajte na www.dlan.hr/pljesak/. 

Zadnjih nekoliko godina, usuđu-
jem se reći, su se dogodili turbu-
lentni i veseli trenuci, događaji, 
promjene, otkrića i slično u Udruzi 
„DLAN“ i njegovim projektima 
i programima. Znam, ponavl-
jam, evociram, nabijam vam na 
nos …. Ali to je jače od mene. 

Dakle, jedino smo kazalište u 
Hrvatskoj koje predstave i per-
formanse na znakovnom jeziku 
prikazujemo ne samo u Zagrebu 
nego po Hrvatskoj i u Europi 
na kojima je posjećenost ispod 
prosjeka (mislim prvenstveno na 
Zagreb i Hrvatsku), odnosno na 
niskoj razini. Pretpostavljam, a i 
nadam se, da je kazališna kultu-
ra gluhih, nagluhih osoba i osoba 
oštećena sluha nerazvijena i apa-
tična na trud, entuzijazam i volju 
gluhih glumaca da svoje kreativ-
no stvaralačke zamisli podijeli sa 
publikom. Inače, ako želim biti 
zlonamjeran, koliko god gov-
orili i papagajski ponavljali da 
trebamo podržavati jedan druge 
(mislim na gluhe, nagluhe i osobe 
oštećena sluha) i poticati jedne i 
druge na zajedništvo i borbu za

svoje mjesto u društvu, ali trla
baba lan … Svaka čast pojedinci-
ma i pravnim osobama, koje su 
postigle što su htjele i ostvarile 
ciljeve i zadaće, koji su poticali 
gluhe nagluhe i osobe oštećena 
sluha da se ujedine i izbore za 
svoja prava i želje, ali do zajed-
ništva i jedinstvene sloge i zajed-
ničke želje da budemo kao jedan 
i dišemo kao jedan je vrlo teško.

Prvo, heterogena smo zajednica 
gluhih, nagluhih i osoba oštećena 
sluha te potrebe, želje i ciljevi su 
nam različiti i vrlo vrlo vrlo ne-
slični. Stalno spominjem i ponavl-
jam riječi - gluhi, nagluhi i osobe 
oštećena sluha – iz razloga kad se 
trebamo postaviti radi ostvarivan-
ja prava, povlastica ili beneficija 
npr. za besplatno korištenje tra-
jektnih usluga, ostvarivanja pra-
va na znak pristupačnosti i to na 
mjestu uz more ili strogi centar 
grada onda smo gluhi i to sa debe-
lim G … Da ne nabrajam dalje … 

Kad nas populacija zdrava sluha 
(čujuće osobe, osobe sa invalid-
itetom zdrava sluha itd.) nazove 
„Gluhonijemima“, onda progovo-
rimo da imamo ostatke sluha i da 
možemo govoriti i komunicirati 
bez velikih poteškoća – te nam ne 
trebaju komunikacijski posrednici 
ili stručni komunikacijski posred-
nici. Em smo gluhi, em smo na-
gluhi, em smo osobe oštećena slu-
ha … Kad bi počeli raspravljati o 
znakovnom jeziku neki će reći da 
su gluhe sobe koje koriste zna-
kovni jezik, kao jedini jezik, ne
pismene u izražavanju hrvatskim 
jezikom. Možda u pisanom ob-

liku jer hrvatski jezik i hrvatski 
znakovni jezik, prema strukturi, 
lingvističkim istraživanjima i gra-
matici su različiti … A kad nas 
prozovu Gluhonijemima jer ima-
mo govorne mane ili se tako kaže 
iz jednostavne i obične navike 
ili se  možda tako rimuje, onda 
graknemo, progovorimo i dere-
mo se da znamo govoriti i nismo 
nepismeni, pardon gluhonijemi. 

Kad su prava, povlastice i ben-
eficije u pitanju tu smo bome 
jedinstveni, borbeni, strastveni i 
čak gramzivi, te nezasitni i tru-
dit ćemo se da pod svaku cijenu 
ostvarimo što više toga, a kad je 
u pitanju kultura (i umjetnost) 
Gluhih, identitet Gluhih i zna-
kovni jezik i da nas gledaju kao 
kulturno-jezičnu manjinu onda 
smo gluhi, nagluhi, osobe ošteće-
na sluha ili kajtijaznam kaj – het-
erogeni. Zbog razloga (možda, ali 
ne mora biti) što su osobe koje ko-
riste znakovni jezik nepismeni u 
hrvatskom jeziku, a to je uvreda za 
nagluhe, osobe oštećena sluha … 

Evo što sam nabrljao u ovoj 
uvodnoj riječi, to je prvi dio … 
Ostalo ćete čitati u sljedećem ili 
sljedećim brojevima.

Sretno čitanje i još sretnije 
shvaćanje mojih redaka i onoga 
između redaka.

Svako dobro 

                             Vaš Angel

„Gluhi, nagluhi ili osobe oštećena sluha …“

Dragi naši vjerni čitatelji i pratitelji naših programa i projekata,
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DOGAĐANJA 

Premijera predstave: 
       “TUŽNI KLAUN”

U izradi dramsko-lutkarske predstave 
sudjelovali su i djeca oštećena sluha i nji-
hova braća i sestre preko projekta 'Inklu-
zivno umjetničko bratstvo i sestrinstvo'

U četvrtak, 18. svibnja s početkom u 
19 sati u Centru za kulturu Trešnjevka 
premijerno je izvedena kazališno-lut-
karska predstava 'Tužni klaun' koju su 
pripremili i potpisali gluhi umjetni-
ci iz Udruge 'Kazalište, audiovizualne 
umjetnosti i kultura gluhih - DLAN'.

Ideju, sinopsis i režiju potpisuje Angel 
Naumovski, kostimografiju Iva Vrbos, 
scenografiju Lino Ujčić i Mingsheng Pi, 
a u predstavi glume Lino Ujčić, Ming-
sheng Pi, Angel Naumovski i Iva Vrbos. 

U izradi dramsko-lutkarske predstave 
sudjelovali su i djeca oštećena sluha 
i njihova braća i sestre preko projek-
ta 'Inkluzivno umjetničko bratstvo i 
sestrinstvo', sufinanciranom sa strane 
Ministarstva kulture i medija RH. 

Ovo je priča o traženju sebe 'tamo vani', 
na nemilosrdnom tržištu punom oštre 
konkurencije. Protagonist smatra da je to 
nemoguće dok se suočava sa svojim jedin-
im i najjačim protivnikom - samim sobom.
Kroz predstavu ulazimo u svijet vlastitih 
frustracija, strahova i briga prateći protag-
onista dok otkriva svoje skriveno 'ja', svoj 
alter-ego, koji je bio zakopan pod njegovom 
tjeskobom, tiho čekajući da bude izvučen 
i stavljen pod svjetla reflektora života.
Predstava ilustrira neizbježnost prihvaćan-
ja naše mračne strane, čak i kada smo 
osoba koja donosi svjetlo u živote drugih.
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Fotografije: Davor Nikolić
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ZANIMLJIVOSTI 

Znakovni jezik
kao brend  pizzerije i kafića u Bitoli

“Osobe s oštećenjem sluha ne bi tre-
bale reći da ne mogu. Mi smo dokaz da 
se inicijativom, dobrom voljom i ra-
dom može uspjeti", kažu Radmila Perić 
i Martin Angelov, koji su otvorili prvu 
kultnu pizzeriju u Makedoniji u prvom 
znamenitom kafiću u Bitoli, "Ulaf ste". 

Oba su partnera oštećena sluha, no to ih 
nije spriječilo da osnuju vlastiti posao koji 
će kao brend imati upravo znakovni jezik.
“Svi smo mi isti. Želimo da drugi vide da 
smo sposobni. Radujemo se budućnosti. 
Svi jednaki, a ne omalovažavani i zapos-
tavljeni u društvu. Slijepe i gluhe osobe ne

 smiju biti diskriminirane. Neka svima pos-
tane jasno da i mi to možemo“, kaže Martin.

Prije dvije godine, odmah iznad Lensk-
og mosta u dijelu pješačke zone bule-
vara, otvorili su znameniti cafe "Ulaf 
ste", gdje posjetitelji mogu probati 
kvalitetnu talijansku kavu Martinovog 
majstorstva, prvoklasni salep, ostala 
pića, a sada i pizzu. Za lokal su odab-
rali izvorni bitoljski naziv "Ulaf ste".

“Kao dijete na ulici s prijateljima, u komu-
ni, prijatelji su mi govorili 'ti si ulov'. I ja 
jedva pričam i mi koji imamo oštećen sluh 
teško izgovaramo riječi i umjesto v rekao 
sam f. Ovo je zvučalo simpatično onima 

Radmila  i Martin  otvorili su pizzeriju "Ulaf ste" u Bitoli, prvu tvrtku koja ima znakovni jezik 
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koji su slušali. Tako sam došao na ideju 
da se lokal zove 'Ulaf Ste'“, kaže Martin.

Kuhaju pravu talijansku pizzu od brašna 
bez dodataka, s kvalitetnim sastojcima. 

Majstorstvo su učili na obuci od svjetski 
poznatog pizza majstora Zorana Jova-
novskog, koji je u zemlji otvorio "Acca-
demia Pizzaioli Macedonia". Prošli su 
petodnevnu obuku, dobili certifikat i sada 
prave jednu od najukusnijih pizza u Bitoli.

Zanimljivo je da među kupcima izazivaju 
interes za znakovni jezik. Na zidu zgrade 
nalaze se slike sa znakovima za sva slova 
naše abecede. Neki od kupaca pokušava-
ju koristiti znakove kako bi im pokazali 
kakvu pizzu žele naručiti ili kako bi rekli 
"hvala" ili "lijepo" na znakovnom jeziku. 

Za razvoj posla pomoglo im je nekoliko hu-
manih ljudi i društveno odgovornih tvrtki.
“Tražili smo sponzore. Bilo je lju-
di koji su dobrovoljno dava-
li pomoć i podršku našem radu. 

“Zajedničkim snagama i kreditom 
koji smo podigli uspjeli smo otvor-
iti prvu talijansku pizzeriju na zna-
kovnom jeziku”, dodaje Radmila.

Zajedno svladavaju sve prepreke 
i kažu da su spremni dokazati svi-
jetu da i ljudi iz svijeta gluhoće  na-
kon svojih uspjeha mogu biti glasni.

https://sdk.mk/index.php/magazin/so-znakovniot-jazik-soz-
dadovme-brend-velat-bitolchanite-perik-i-angelov-od-pr-
v a t a - z n a k o v n a - p i t s e r i j a - v o - m a k e d o n i j a / ? f b c l i d = I -
w A R 3 _ y b r U s U t x h 8 q M P S v V h A Z t d k L K 3 0 U B A 2 1 k x 0 A L -
E x a F c R 5 L g 2 m e P d s 4 b V g # . Z B f 7 X s d L 3 m U . f a c e b o o k
  

Na zidu zgrade nalaze se slike sa znakovima za 
sva slova naše abecede. 

Neki od kupaca pokušavaju koristiti znakove 
kako bi im pokazali kakvu pizzu žele naručiti 
ili kako bi rekli “hvala” ili “lijepo” na znakov-
nom jeziku. Neki ostavljaju i poruke. 
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Što je audizam i kako ga izbjeći?
Iako su gluhe* osobe zastupljene u popularnoj kulturi više nego ikad pri-
je, još uvijek postoje nesporazumi i zablude o zajednici gluhih među pop-
ulacijom koja čuje. Unatoč polaganom rastu svijesti, mnoge gluhe os-
obe i dalje doživljavaju predrasude i diskriminaciju u svakodnevnom 
životu. Audizam je još uvijek stvaran kao i bilo koji drugi oblik diskrimi-
nacije i potrebno ga je rješavati i na nacionalnoj i na međunarodnoj razini.
Pojam ‘audizam’ skovan je 1975. godine u članku koji je napisao američki is-
traživač komunikacije i jezika, Tom L. Humphries, kao način da se opiše diskrim-
inacija gluhih osoba. Audizam može imati različite oblike, kao što su komunikaci-
jska diskriminacija, razne pretpostavke o tome što gluhe osobe trebaju ili mogu ili 
ne mogu učiniti, isključivanje gluhih osoba iz društvenog ili radnog okruženja itd.

*gluhi i gluhi: koristimo mala slova kada govorimo o audiološkom stanju nečuju, a velika 
slova kada govorimo o određenoj skupini gluhih osoba koje se identificiraju i sudjeluju u 
jeziku, kulturi i zajednici gluhih osoba.

STRUČNI TEKSTOVI



9
SRPANJ / 2023

Koji je primjer audizma s kojim se sus-
rećete u svakodnevnom životu?

Barbara: «Tijekom razgovora na poslu, 
moji kolege koji znaju znakovni jezik među-
sobno komuniciraju glasom, čak i kad sam 
ja tu. To znači da ne mogu pratiti što govo-
re, a kad ih pitam o čemu pričaju, često kažu 
"Reći ću ti kasnije". Tada uvijek dobivam 
vrlo kratke sažetke. Mogli su samo koristi-
ti znakovni jezik kako bih ih mogao pratiti. 

Uvijek sam zadnji koji dobije informaci-
ju ili čak ne dobije nikakvu informaciju.»

Davy: «Osobe koje čuju često stereotipizira-
ju gluhe osobe i njihove sposobnosti, Da dam 
primjer: kad sam tek završio školovanje i 
krenuo tražiti posao, bio sam prisiljen otići u 
'specijalizirani' centar za zapošljavanje gluhih 

osoba. Rekao sam osobi koja mi je bila dodi-
jeljena da mi pomaže da želim dobiti admin-
istrativni posao. Odmah su odgovorili: “Nećeš 
to moći jer su ti jezične sposobnosti preslabe.” 

Nisu me ni pitali ništa o mom obrazovanju 
ili vještinama, samo su me odmah (netoč-
no) etiketirali kao slabog jezičnog znanja. 

Frankie: «Ono što se često pojavljuje u 
mom svakodnevnom životu je tendenci-
ja drugih da „odlučuju“ umjesto mene. Dok 
sam bio student, rekao sam da želim  studi-
rati pravo na sveučilištu. Neki ljudi su 
spontano reagirali govoreći mi da je to ne-
moguće, jednostavno zato što sam gluh.

Što zajednica gluhih ima za reći o audizmu?
Gluhe osobe susreću  se u svakodnevnom životu sa raznim situacijama, prepreka-
ma,nesporazumima.. Takve situacije, osobito ako se ponavljaju, mogu imati doista 
štetan utjecaj na kvalitetu njihovih života. Zato je od iznimne važnosti da čujuća 
populacija ostane osjetljiva na ovo pitanje i da se educira o kulturi gluhih. Kako 
bismo iskustvo učenja učinili vrijednijim dobro jeznati što o svom iskustvu govore 
gluhe osobe.
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Jeste li tijekom svog života primijetili 
pozitivne promjene u pogledu prepreka i/
ili diskriminacije?

Barbara: «Više interesa za znakovne 
jezike, više znakovnih videozapisa na inter-
netu s uključivanjem gluhih prevoditelja.»

Davy: «Najveća evolucija kojoj sam svje-
dočio je kvaliteta obrazovanja koje gluhe 
osobe dobivaju. Kad sam ja bio dijete, bilo 
je samo nekoliko gluhih ljudi koji su stekli 
visoko obrazovanje. U starijim generacija-
ma, poput jednog od mojih roditelja, gotovo 
sve gluhe osobe bile su 'prisiljene' na tržište 
rada. Mlade generacije gluhih ljudi diplomira-
ju u puno različitih područja visokog obra-
zovanja i imaju mnogo mogućih karijera.»

Frankie: "Sve veći interes i pošto-
vanje prema znakovnim jezicima."

Što osoba koja čuje nikada ne smije reći 
gluhoj osobi?

Barbara: «Imaš sreće što si gluh, ovdje je 
tako glasno» ili «O, jadna ti, ne čuješ»».

Davy: «Možeš li govoriti? Koliko čuješ? 
Ovo su neka od pitanja koja najčešće dobi-
vam. Čini se kao da ljudi koji čuju žele znati 
u kojoj se mjeri uklapam u "njihov" svijet zvu-
kova, kao da mi to što mogu govoriti ili čuti 
donosi bodove i čini me "boljim" čovjekom.»

Frankie: «Smiješ li voziti? * Smijeh *»

Mnogi ljudi nenamjerno počine audi-
zam. Možete li podijeliti neke primjere 
diskriminacije koji bi mogli pomoći pros-
ječnoj osobi koja čuje da je ne počini?

Barbara: «Prilikom predstavljanja gluhe os-
obe, mnoge čujuće osobe prvo navedu da se 
radi o gluhoj osobi, a zatim daju svoje ime 
ili opis tko je gluha osoba. Zašto je činjen-
ica da je osoba gluha na prvom mjestu?!»
Davy : «Pustiti gluhe osobe da 'malo priče-
kaju' da dobiju informacije, a zatim dati 
kratak sažetak informacija kasnije. A 
ako gluhi ljudi kažu da žele informacije 
odmah, doživljavaju nas kao prigovarače.»

Frankie: «Očekivati da bilo kakav napor 
komunikacije, prilagodbe, dolazi isključivo 
od nas, gluhih. Mislim da bi život bio puno 
lakši kada bi svatko dao svoj doprinos.»
Kao što možete pročitati, zajednica gluhih 
se svakodnevno suočava s mnogim vrstama 
prepreka. Neki su fizički, neki sustavni, dok 
su drugi jednostavno stavovi. Potonji je na-
jmoćniji budući da iz njega nastaju prva dva. 



11
SRPANJ / 2023

ZANIMLJIVOSTI IZ POVIJESTI  

                           Porijeklo cistercitskog 
                                         znakovnog jezika

U ljeto 1624. deset opata cistercitskog stro-
gog obreda okupilo se u Vaux-de-Cernatu 
blizu Pariza kako bi izradili niz reformskih 
statuta koji su trebali potaknuti povratak hero-
jskoj strogosti redovnika iz ranog Cîteauxa. 

Predložili su novu unutarnju upravu i naredili 
usvajanje zanemarenih oblika osobnog asketiz-
ma. Disciplina šutnje bila je osobito važna za 
ideale reformatora. Opati Strogog obreda sav-
jetovali su strogo njegovanje osobne šutnje u 
skladu sa Svetim pismom i spisima pustinjskih 
otaca, koji su jednoglasno hvalili ovaj običaj 
kao temeljnu sastavnicu redovničkog života. 

Kao posljedica ove discipline, također su pot-
icali redovnike da usvoje sustav ručnih znako-
va. Reformatori su željno povezivali upotrebu 
ručnih znakova sa strogim asketizmom pustin-
jskih otaca, ali po svoj prilici znakovni jezik ra-
nih cistercita i njihovih imitatora iz sedamnaes-
tog stoljeća nije bio proizvod kršćanske antike. 

Umjesto toga, to je bila jedna od mnogih 
poznatih varijacija znakovnog sustava prvi put 
potvrđenih u desetom stoljeću u krugu samo-
stana u Burgundiji, uključujući opatiju Cluny. 

Povijest ovog tihog jezika tek je poče-
la dobivati kritičku pozornost. Ova studi-
ja počinje raspravom o različitim oblici-
ma neverbalne komunikacije korištene u 
ranosrednjovjekovnim monaškim zajedni-
cama, s naglaskom na izvore za korištenje 
znakovnog jezika među cluniac redovnicima. 

Zatim istražuje dokaze za usvajanje i primjenu 
ovog običaja u ranim cistercitskim opatijama. 
Potpunije razumijevanje povijesti samostansk-
og znakovnog jezika i njegovog prijenosa 
baca svjetlo na temeljni aspekt unutarnjeg 
života bijelih redovnika u srednjem vijeku. 

Također otkriva neke od strategija koje su 
cistercitski opati koristili kako bi očuvali 
standarde discipline u svojim zajednicama.

https://www.medievalists.net/2015/08/the-ori-
gins-of-cistercian-sign-language/

Autor: Scott G. Bruce

Cîteaux: Commentarii cistercienses, 
sv. 52 (2001.)
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U svibnju 2023. Udruga Udruga gluhih i na-
gluhih Istarske županije obilježila je 75. go-
dina postojanja proslava se održala  u Domu 
hrvatskih branitelja. Voditeljica programa 
proslave bila je Tatjana Vodnik, a na znakovni 
jezik sve je prevodila Lorena Benčić. To je jed-
na od najstarijih udruga u Hrvatskoj za gluhe i 
nagluhe, a ujedno i jedna od najstarijih udruga 
osoba s invaliditetom Istarske županije, te je 
od izuzetnog značaja za gluhe osobe i članstvo. 

Gordana Antić, pročelnica za zdravstvo i so-
cijalnu skrb Istarske županije je sve nazočne 
je pozdravila i čestitala ovu veliku obljetnicu, 
te se referirala na dugih 75 godina i istaknula 
kako postoji svijest o inkluziji, puno prije nego 
smo mi počeli o njoj pričati. Za potrebe koje 
iskazuju kao osobe oštećenog sluha poruči-
la je kako su oni ti koji trebaju nadležnima 

ukazati na probleme koje imaju, dok je na na-
dležnima da ih riješe te da su im oni na usluzi.

U ime Grada Pule skupu se obratila i zam-
jenica gradonačelnika Ivona Močenić, koja 
je svima poželjela čim više uključivanja, 
kvalitetnog školovanja i inkluzije u zajedni-
ci. A o inkluziji,  je govorila i tajnica Udruge 
Alma Zulim. "To je cjelokupan proces i pokret 
protiv predrasuda te poštivanje različitosti".

"Gluhe i nagluhe osobe znaju reagira-
ti neprikladno, upravo jer se osjećaju iskl-
jučeno. Okolina nije dovoljno osjetljiva, a 
nedostaje svijesti o tim razlikama. Inkluzi-
ja je neprekidni proces kroz koji učimo živ-
jeti jedni s drugima". A osjećaj pripadnosti 
i jednakih mogućnosti treba imati svatko, 
a mi bi trebali težiti društvu u kojoj je sva-
ka osoba cijenjena, poštovana i osnažena.
Udruga gluhih i nagluhih Istarske župani

Jedna od najstarijih udruga u Istri 

DOGAĐANJA
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Jedna od najstarijih udruga u Istri 

je ovim povodom podijelila je i zahvalnice 
suradnicima i partnerima: Istarskoj župani-
ji, Gradu Puli, Gradu Rovinju, Gradu Pazinu, 
Gradu Poreču, Općini Marčana, Zakladi za 
poticanje partnerstva i razvoj civilnog društ-
va, Tehničkom fakultetu u Puli, Dnevnom 
centru za rehabilitaciju Veruda Pula, HA-
KOM-u te ispred Istarskog foruma udru-
ga s invaliditetom Zlatku Kuftiću, preds-
jedniku Udruge slijepih Istarske županije.

Tim povodom otvorene  izloženi su 
likovni radovi četvero umjetnika Ana-
marije Sever Matas, Ilone Dobravac, 
Vjekoslave Sošić Žuža i Lina Ujčića. 

Nazočni su uživali u svirci dvoje gitarista 
Dražena Malekovića i Roberta Vinceka iz  
Deaf Band Dlan-a iz Zagreba, a  plesnu točku 
Bachata Mindfulness, koreografkinje Daria 
Udossi, izvelo je pet plesačica. To je ujedno 
bio i uvod u domjenak koji se održao nakon 
službenog programa u organizaciji domaćina.
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UMJETNOST

«Portret žene – „Gluha“ (Tišina)»

To je ženski portret kojeg je nas-
likao Rafael na kraju svog firentinsk-
og razdoblja, prije preseljenja u Rim.
Ova slika ima vrlo dramatičnu sudbinu i više 
od dva stoljeća bila je spremljena u spremišti-
ma palače, naslonjena na zid, nitko nije 
mario za nju, kao da je iznad slike kletva.

Slika se spominje u inventaru ostavštine 
kardinala Carla de Medicija 1666., a u pros-
incu 1773. postaje vlasništvo firentinske 
galerije Uffizi, koja će do 1927. biti dje-
lo nepoznatog autora. Međutim, nakon što 
je utvrđeno autorstvo Rafaela, što se danas 
smatra gotovo sigurnim, grad Urbino, rod-
no mjesto umjetnika, tražio je sliku natrag 
i tako se portret "Gluha" vratio u Urbino. 

Tu je slika postala jedan od središnjih kom-
ada, ali njezinim nedaćama nije bio kraj. 
15. veljače 1975. "Gluha" je zajedno s "Ma-
donnom iz Senigallije" i "Bičevanjem Kris-
ta" Piera della Francesca oteta, a 23. ožuj-
ka 1976. pronađena u švicarskom Locarnu, 
nakon čega su vraćene u galeriju Brand.

Opis umjetničkog djela „Gluha“

Na dubokoj tamnoj pozadini prikazana je 
dama čije su crte raskoš i psihološka suptil-
nost. Njezino držanje prekriženih ruku uka-
zuje na izravan utjecaj Leonarda da Vincija, 
umjetnosti koju su Leonardo Da Vinči i Rafa-
el upoznali u Firenci,, 2 , 3 ). Vjerujem da je 
Rafael namjerno oponašao "Mona Lisu" (ruke 
heroine) i "Ginevru de 'Benci" (izraz) – poput

slika Leonarda. "Gluha" Rafaela također 
sadrži psihološku tajanstvenost, određenu 
rezerviranost (zapravo, uporište za njezino
ime - ovo je pokušaj tumačenja njezinog psi-
hološkog stanja i osvjetljavanja pogleda u 
njegovim očima, nikakva prava priča iza toga 
nije vrijedna toga ), ali u Rafaelovoj slici nema 
teške i namjerne misterije Leonarda da Vincija.

Rafael je mnogo bolji od Leonarda i razmišl-
jao je o odjeći svoje junakinje: njezina gorn-
ja haljina gamurra (tipična ženska odjeća s 
kraja XV - početka XVI stoljeća), ukraše-
na pletenicom i baršunastom vrpcom, ima 
kompliciran kroj i bogati volumen, a u sli-
ci odjevnih predmeta različitih boja Rafa-
el postiže delikatnu kromatsku ravnotežu. 

Omjer nijansi zelene, crvene i smeđe doista je 
elegantan, a njihovu rezerviranost oživljava 
izrezana tkanina na ramenima koja strši iz-
vezenom lanenom košuljom u boji slonovače 
i bijelom lanenom pregačom (tada je ovaj 
komad odjeće bio više dekorativni nego funk-
cionalni). Ako je "Mona Lisa" prikazana kao 
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vrlo neukrašena, za junakinju Rafaela njezin 
nakit - tri prstena, zlatna čipka i križ s emajli-
ma - pokazatelj su visokog društvenog statusa.

Rubin s nazubljenim rubom (simbol blagos-
tanja) govori da je ovaj prsten vintage, izrađen 
u gotičkoj tradiciji, a prstenje na kažiprstima 
(jedan od njih sa safirom - simbolom nebeske 
čistoće i čednosti) odražava modernije ukuse. 
Nema sumnje da je model Rafaela pripadao 
jednoj od plemićkih obitelji Firence ili Urbina.

Rentgenska i spektralna analiza u infracrvenom 
zračenju omogućila je istraživačima da vide 
što se nalazi ispod gornjeg sloja boje. Zbog 
toga je postalo poznato da se nekoliko godina 
(od oko 1505. do 1509.) i lice i odjeća heroine 
značajno promijenila, promijenila je inter-
pretaciju slike. Dakle, u početku je plemenita 
dama izgledala mlađe, sakupila je konačnu 

verziju kose koja je isprva bila valovita i 
raspršena po ramenima, a dekolte haljine bio je 
dublji. S vremenom je slika postala stroža - na 
primjer, široka traka tkanine gotovo skrivena 
od očiju gledatelja dekoltea. Takve transfor-
macije ukazuju na promjene u društvenom sta-
tusu junakinje, vjerojatno je da je bila udovica.

Kako su obitelji Montefeltro i Della Roverve 
bili pokrovitelji mladog Rafaela tako je jedna od 
hipoteza o nastanku portreta „Gluhe“ vezano za 
mladu udovicu iz te obitelji, a tuga i sudržanost 
su aluzija na socijalni status u obitelji.

                                      
                                                Lino Ujčić

Nožna abeceda
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DOGAĐANJA

21. Festival jednakih
  mogućnosti (F=M)

Na Trgu bana Josipa Jelačića u Zagrebu od 23. 
do 25. svibnja 2023., održao se 21. po redu 
Festival jednakih mogućnosti (F=M), tradicio-
nalna međunarodna manifestacija urbane kul-
ture u organizaciji Društva tjelesnih invalida
Festival predstavlja osobe s invaliditetom koje 
s drugim umjetnicima nastupaju u glazbe-
no-scenskom i likovnom programu te u edu-
kacijsko-rekreacijskim i sportskim igrama. 

Svrha je Festivala javno pokazati stvaralačke 
mogućnosti izvođača programa, šireći poruku 
da i osobe s invaliditetom trebaju uživa-
ti ista prava i obveze poput drugih građana.

Festival je prilika da osobe s invaliditetom 
izađu iz svoja četiri zida i pokažu javno svo-
je stvaralačke mogućnosti te da se građan-
stvo upozna kroz tri dana druženja s nji-
hovim umjetničkim i sportskim karakterom.

Ove godine nastupilo je više od 900 izvođača iz 
zemlje i inozemstva, od kojih oko 600 osoba s 
invaliditetom, i to iz ustanova i udruga iz cijele 
Hrvatske i inozemstva. Tu je bilo i mnogo  estrad-
nih umjetnika, kao i 20 stručnjaka, te stotinjak 
volontera - studenata sa zagrebačkih fakulteta. 

Prvi dan 21. Festivala započeo je tradi-
cionalnim svečanim otvorenjem u 10 sati.

Glazbom, plesom i igrokazima predstavili su 
se: Centar za rehabilitaciju Varaždin, Cen-
tar za rehabilitaciju Pula, Udruga invalida 
rada Zagreba, OZANA - Dnevni centar za 
rehabilitaciju i radne aktivnosti iz Zagreba, 
Udruga roditelja djece s posebnim potrebama 
PUŽ - Put u život iz Zagreba, Grupa FACE, 
Udruga osoba s cerebralnom paralizom ‘Srce’ 
Split, Društvo distrofičara, invalida cerebralne 
i dječje paralize i ostalih tjelesnih invalida 
grada Varaždina, Poliklinika za rehabilitaciju 
slušanja i govora SUVAG iz Zagreba, Udru-
ga djece s teškoćama u razvoju, osoba s in-
validitetom i njihovih obitelji iz Svetog Iva-
na Zeline, te djeca iz više zagrebačkih škola.

U sportskom smislu posjetitelji su mogli svaki 
dan sudjelovati u igrama mobilnosti, što znači 
da su imali mogućnost svladavanja zapreka u 
invalidskim kolicima i uvjetima simulirane 
sljepoće, te se predstavio i para badminton. 
Glazbom i plesom su se i drugog dana pred-
stavljale centri, udruge i osnovne škole ali i 
društvo za cerebralnu paralizu iz Slovenije. 
Isto je bilo i trećeg dana živo, aktivno, veselo 
smjenjivali su se: glazba, ples, igrokazi, per-
formansi, tjelesno – sportske aktivnosti...

A u cjelodnevnom likovnom programu kroz 
sva tri dana sudjelovali su: keramičari An-
dreja Cetušić Đurić i Tomislav Đurić; slikar 
Tin Ivan Marin; kipar Petar Čigir; slikarica 

Grupa volontera na Festivalu



Jelena Perković; slikar i pirograf Viktor Par-
is; slikar nogama Stjepan Perković; slikarica 
Iva Vrbos; slikar Koča Popović; slikar Zden-
ko Udovičić; slikar Lino Ujčić; modelar ploča 
Joso Vranjković; slikarica nogama Marija 
Glavičić-Počuć; slikarica Andrea Belić; slikar 
Zoran Boras; slikar ustima Alen Kasumov-
ić; slikarica Ilona Dubravac; slikarica usti-
ma Maria-Kristina Božičević; slikarica Elka 
Vukojević; slikar Josip Vukojević; slikar Ni-
kola Vukojević; slikarica Boženka Stanša.

Voditeljica likovnog programa ove go-
dine bila je Doris Drvosek-Kihas, stu-
dentica pete godine Edukacijsko-rehabil-
itacijskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.
Pohvalila je zajedništvo i obiteljsku atmos-
feru koja se osjećala u šatoru gdje su bili um-
jetnici, a istakla je interes i stranih turista. 

Za Festival je interes pokazao i gradonačelnik 
Tomislav Tomašević koji se  družio sa članovi-
ma udruge DLAN, sa Ivom Vrbos i Linom 
Ujčić, ali sa svim sudionicima izražavajući 
punu podršku.

Posjetitelje i goste zabavljali su dvo-
je gluhih gitarista iz Deaf Band Dlan-a,

Dražen Maleković i Robert Vincek, 
koji su izazvali veliko oduševljenje.

I tako Festival svake godine zaista okuplja sve 
više osoba s invaliditetom kako bi ih uvjerio 
da je svaka od njih itekako vrijedna u svijetu u 
kojem živimo i sve više posjetitelja koji žele biti 
doprekrasne priče stvaralaštva, osjećaja, doživl-
jaja, znanja, ideja, sposobnosti i zajedništva.
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  Zagrebački gradonačelnik Tomašević sa 
  Ivom i Linom na Festivalu

Gluhi likovni umjetnici na Festivalu



RADIONICA

Inkluzivno umjetničko 
              bratstvo i sestrinstvo
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